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Transcrição de Miguel Portela

Resumo

1718, Maiorga (Alcobaça), novembro, 11

Escritura de contrato que fez a Santa Casa da 
Misericórdia de Maiorga com o capitão João 
Luís Pereira tendo em vista a construção de 
uma nova casa, junto ao hospital da vila, para se 
acomodarem alguns passageiros.

Leiria, Arquivo Distrital de Leiria, Cartório Notarial de Alcobaça – 3.º Ofício, Livro Notarial de Maiorga n.º 4 
[1717-1721], Dep. V-2-C-23, f. 65v-67v.

© Fragmenta Historica 6 (2018), (545-548). Reservados todos os direitos. ISSN 1647-6344

CONTRATO QUE FEZ A SANTA CASA DA MISERICÓRDIA DE MAIORGA 
COM O CAPITÃO JOÃO LUÍS PEREIRA PARA A CONSTRUÇÃO

DE UMA CASA PARA ALBERGAR PASSAGEIROS (1718)

Abstract	

1718, Maiorga (Alcobaça), November, 11

Deed signed by the Santa Casa da Misericórdia 
of Maiorga and Captain João Luís Pereira for the 
purpose of building a new home, next to the 
town hospital, to accommodate some travelers.
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João Luís Pereira para a construção de uma casa para albergar passageiros (1718)
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1Documento

Escrittura de conttratto que fez a Santa Casa desta villa com o Capitam Joam
Luís Pereira da mesma.

Em nome de Deos amen. Saybam quantos estte publlico insttromento de escritura de conttratto 
ou como mays em dereyto valler possa virem que no anno do Nassimento de Nosso Senhor Jezus Cristto 
de mil e settessenttos e dezoutto annos aos dez dias do mes de novembro do ditto anno nestta villa da 
Maiorga e caza do Conssisttorio da Santta Caza da Mizericordia aonde eu taballiam vim aonde esttava 
prezentte de provedor da ditta Santta Caza o Alferes Manoel Ferreira da Costta e bem assim Joam Lobo, 
o mosso, escrivam della e o tezoureyro Joze Rodrigues Matteus e os irmãos da menza Manoel da Silva e 
Souza, o Alferes Manoel de Massedo Netto, João de Britto e todos os mais abaixo assinados em atto de 
menza que todos se ajuntaram a som de campa tangida comforme seu bom uso e amtigo custtume e 
bem assim esttava prezentte o Cappitam Joam Luís Pereira destta villa que sam pessoas conhessidas de 
mim taballiam e das testtemunhas ao dientte assinadas e nomeadas e logo ahy pello ditto Cappitam 
Joam Luís Pereira me foi aprezenttada huma sua pettissam e despacho dado nestta menza de que digo 
menza pello seo provedor e mais irmãos que serviram o anno próximo passado de que o teor de tudo hé 
o sseguintte § Senhor provedor e hirmãos = Diz Joam Lluis Pereira destta villa que estta Santta Caza de 
Mizericordia tem huma caza pegada a do espittal que serve para alguns passageyros linpos e pobres e 
estta estta arruinada e porque della nessessitta elle suplicante e quer que della vossas mercês lhe fassam 
mercê obrigandosse a fazer outtra mais capaz sem augueyro forada por simma e por bayxo pegada ao 
mesmo espittal e nella por huma candeia com azeite pera os tais pobres llinpos que nella dormirem 
dandolhe juntamente hum pedasso de quinttal da largueza da mesma caza pois a que ade fazer e de 
valler muito mais e fica de maior uttillidade a estta Santta Caza = Para vossa mercê senhor provedor e 
senhores hirmãos lhe fassam mercê dar a ditta caza obrigandosse elle suplicante a fazer outtra muito 
capaz a sua custta da outtra partte com a ditta obrigassam assim adem quantto amam fazer obrigarsse 
acomodar os pobres // [fl. 66] os pobres linpos ou sassar dotes que nella custtumavam acomodarsse e 
ressebera mersse ou despacho = por estar a caza que o supllicantte pede arruinada e ser de conhecida 
uttillidade pera estta Santta Caza o conttratto que oferece lha conssedemos com obrigassam de fazer de 
novo outtra igual ou maior a sua custta com solho e forro de guarda pó e barrotes do pinhal d’ ElRey e só 
nos dromenttes poderá por pinheyros verdes da serra que a dará acabada e perfeitta no termo deu se 
decllarar na escrettura que se fará logo com todas as obrigassois nessessarias e comdissam que nam 
dando a caza nova acabada no termo assinado nam terá efeitto estta comssessam e a meza tomará logo 
posse da sua entregua caza com todos as bemfeytorrias que o supllicantte tiver feitto que perderá em 
pena de faltar ao comttratto e será também obrigado como oferesse a dar candeia todas as vezes que na 
ditta caza porizarem [sic] pellengrinos como se oferesse. Maiorga três de julho de mil e settessenttos e 
dezoutto = O provedor Souza digo Joam de Souza = Manoel Bauttistta = de Joam Francisco = Irmam = 
Domingos Rodrigues = de Manoel Fernandez, togeyro Irmam = Joam Lobo = de Manoel Fernandez Frade 
Irmam = de Antonio Denis Irmam = de Manoel Fernandez Jurdam Irmam = Francisco de Souza Irmam e 
logo pello ditto provedor e mais irmãos foi ditto a mim taballiam em prezenssa das mesmas testemunhas 
que elles em verdade do ditto despacho dado por seus antecessores davam e com efeitto logo deram de 
hoje pera todo o sempre ao ditto Capittam Joam Luís Pereyra pera elle e seus erdeyros e sussessores que 
seus bens erdarem a ditta caza de que se faz menssam na ditta pettissam redondamente com seu quinttal 
de largueza da mesma caza direyto será pera a banda do poente a qual caza partte do nortte com o 
mesmo Cappitam Joam Luís Pereyra e do Sul com cazas e quintal do espyttal destta villa a qual doassam 
lhe faziam em rezam de a ditta caza estar gravemente arruinada e ser devoullvida de conhecida a oferta 
que faz o ditto Capittam de fazer outtra caza do mesmo modo que a que lhe doam ou melhor e de 
maneyra que possa servir para o mesmo que servia a caza doada a qual poderá fazer no cantto do espittal 
pera a banda do Sul que será feita e acabada athe dia do Sam Simão primeiro que vier do anno de mil e 

1 Os critérios de transcrição adoptados seguem as propostas por Avelino de Jesus da Costa (Normas gerais de transcrição e 
publicação de documentos e textos medievais e modernos, Coimbra, FLUC/IPD, 3ª ed., 1993).
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settessentos e dezanove sendo estta fabricada feita e acabada assim e da maneira que se decllara no 
despacho de nossos anttessessores que de novo comfirmamos com decllarassam que nam sendo a ditta 
caza nova fabricada da maneyra que o ditto fiqua // [fl. 66v] Fica de sortte que nam estteja capaz de 
ressebimento a ditta Santta Caza poderá tomar posse da ditta caza e quinttal doada com todas as 
bemfeittorias que nella estiverem feittas em pena de faltar ao que ditto hé porem que dando a ditta caza 
nova feitta e acabada atthe o ditto dia e da maneyra decllarada no ditto despacho a ditta Santta Caza lha 
asseittara e esse ditto Cappitam Joam Luís Pereira lograra e seus erdeyros a ditta caza doada com o ditto 
quinttal como ditto fiqua e que seria obrigado elle ditto cappitam Joam Luís Pereira a dar pera a ditta caza 
emquantto vivo for o azeite que for nessessario para se allemearem os passageyros que na ditta caza se 
acosttumam acomodar e por sua mortte delle e seus erdeyros emquantto o mundo durar em obrigassam 
propettua a dar o ditto azeite como ditto fiqua pera o que obrigava no fim destta escrittura fazenda sua 
livre e dezembargada para que faltando em dar o ditto azeite se puder pegar pella ditta epotteca e que 
querem e sam conttenttes em nome destta Santta Caza o ditto doado logo de oje em diantte tome posse 
da ditta caza doada com o ditto quinttal em direitura e quer digo em dereittura da ditta caza e com a 
mesma largueza della atthe a esttrada do comsselho e que quer a tome quer nam elles ditto provedor e 
mais irmãos lha ham por dada pella cllauzulla comttesttutte [sic] com comdissam que emquantto elle 
ditto capitam nam der prontta feitta e acabada a ditta caza será obrigado a dar agassalho em partte 
comvinientte a todos os passageyros que a ella vierem e sempre com todo o azeite que nessessario lhe 
for somente para sse allomearem que será hum candeiro cada noutte avendo passageyros e que nestta 
forma lhe dam e doam a ditta caza com o ditto quintal que por si e em nome desta Santta Caza se obrigam 
a sempre fazer bom estte comttratto e que pera o revogarem em tenpo algum se nam poderam valler de 
provizam Real nem de outtro algum remédio de dereytto ou privillegio e que vallendosse delle querem 
nam valla e se julgue ssurettissio [sic] tudo em nome destta Santta Caza que a fazer estte comtratto bom 
obrigam os bens e rendas avidos e por aver e em espissial o espital della e llogo pello Cappitam Joam Luís 
Pereira foi ditto que elle asseyttava a ditta caza doada com o seu quinttal na forma que pedido tinha em 
sua pittessam e se obrigava dentro no ditto tenpo a dar feitta e acabada capaz de resseber a ditta // [fl. 
67v] A ditta caza nova e que em pena de assim o nam comprir quer perder para estta Santta Caza todas 
as bemfeittorias que na caza doada tiver feito e que outrossim asseitava estta escrittura per si e em nome 
de seus erdeyros com todas as cllauzullas condissois penas e obrigassois nellas declaradas e a nam faltar 
obrigava sua pessoa e bens avidos e por aver em seu nome e de seus erdeyros e em espissial ao 
comprimento [sic] e vallidade desta escrittura obriga em seu nome e de seus erdeyros as cazas em que 
vive que tomou fatteozins a Comfraria do Espiritto Santto desta villa e as cazas com seu quinttal que 
foram de Antónia Rodrigues, barbata junto a estta villa tudo com suas devidas comfrontassois a que tudo 
hobriga e em especial em seu nome e de seus erdeyros para seguranssa destte comttratto e em fé e 
testtemunho de verdade assim o louvaram e outtrogaram e delle mandaram ser feito estte publlico 
instromentto nestta notta e della dar dois tresllados hum para a Santta Caza e outtro para elle outtrogantte 
e quantos nessessarios lhes forem destta notta e teor della o qual insttromento eu taballiam tomey 
tantto e quantto devo e posso em nome das partes abzenttes a quem devo e posso sendo por testtemunhas 
prezenttes Thome Alvrez Ribeyro que a rogo do outtrogantte e Pedro Pereyra filho de Costodio digo de 
João Francisco Costodio Anttonio Rodrigues, tanueiro todos desta villa que aqui assinaram como 
outtrogantte e a irmandade e provedor e eu Anttonio de Almeida que o escrevi. 

(assinaturas)

(a)	 A rogo do outtrogante Thome Alvrez Ribeyro
(a)	 O Alferes Manoel Ferreira da Costa
(a)	 O Cappitam Joam Luís Pereira
(a)	 O Alferes Manoel de Macedo Netto
(a)	 Joam de Britto
(a)	 João Lobo
(a)	 Pedro de Souza
(a)	 De António + Rodriguez testemunha
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(a)	 Joseph Matheus (?)
(a)	 António Fernandez
(a)	 De João + Rodriguez irmão
(a)	 De Joze + Rodriguez thezoureyro
(a)	 António de Oliveira
(a)	 De Joze + Roiz irmão
(a)	 Manoel Rodriguez
(a)	 Gabriel Rodriguez
(a)	 Manoel da Sylva e Souza




